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Ka ́lag eche ̌ elóntɛńé éla ́a ́n eche
Jɔnɛ

Ndibned n ́ kálag
Ka ́lag eche Jɔnɛ eche ̌ elo ́ntɛńé éla ́án elu ̂mte bán
Jɔnɛ, “Nlyə́ged a mwembé” mɔ́ a ́telé chɔ́. Gayɔsɛ
nlyə́ged a mwembé ampe ́e mɔ́ɔ̄ a ́ténlé chɔ́. Áwe ̄d-
te Jɔnɛ akɛneʼ Gayɔsɛ áyəl̄e nwo ̂ŋgɛn m ́me ábagɛɛ́
badbe ́Krǐsto bémpe ̄e, alâŋge-ʼɛmwembé aa ́be ́têd
po ́ndé ne mod awě be ́chəgɛɛ́ bán Diotrɛfɛsɛ. Jɔnɛ
akɛné-ʼɛ Demɛtrusɛ a ́yəl̄e nsɔ́n ḿ bwâm m ́me
a ́bɛĺé.
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Be ́chə́ge ́ Diotrɛfɛsɛ dǐn dé mbéb 9-10
Be ́chə́ge ́ Demɛtrusɛ dǐn a ́ bwa ̂m 11-12
Nso ́gtɛn 13-15

Jɔnɛ alɛnte Gayɔsɛ
1Mɛ nɛŋ̂gáne nlyə́ged a mwembé, mɛ-ɛɛ́ ntenleʼ

wɛ Gayɔsɛ, enɛń ka ́lag. Ndəə́wɛ nemba ́le.
2 A-mwa ̌nyaŋ a edəŋge, nkânneʼ nɛń mɛɛ́ mam

me ́syəə̄l̄ ḿme ébɛlɛɛ́ me ́kɛɛn wɛ bwa ̂m, mmǒŋ-ʼɛ
a ́mpē édyɛɛ bwâm, melemlem ngáne edəə́dəŋ
écho ̂ŋ a ́mpē édyɛɛ̄̄ bwâm. 3 Menwo ́g menyiŋge
bwa ̂mbwam a ́de doŋge a ́besyánē baányaŋ bé
Krǐsto bépe ́dé hɛń boŋ be ́hɔ́b ngáne ne mba ́le
ébɛlɛɛ́ mekan m ́me Dyǒb a ́lúmte ́ sya ́nē aá
de ́bɛleʼ, mbíi ́-ʼɛ nɛń mɛɛ́ elyəge ́ ebɛleʼ ḿme ̂mekan.
4 Chǒmchǒm éēwōgtɛɛ̄̄ mɛ menyiŋge to ́maa a ̂wo ́g
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bán bad a ́be be ́dé nga ́ne ábe ̂m ba ̌n bébɛle ngáne
Dyǒb áhɛdɛɛ.́

Jɔnɛ aá bad be ́wôŋgan bad be ́
Krǐsto a ́be bébɛle nsɔ́n n ́Dyǒb

5 A-mwǎnyaŋ a edəŋge, ébɛle mekan ne nlém
nhɔ́g âwo ́ŋgɛn ábesya ́nē baányaŋ bé Krǐsto, kénɛɛ́
we ́nkêmbi ́i ́ʼɛ́ bɔ́ doŋge a ́ bad. 6 Be ́láŋgé mwembé
m ́me nde ́ hɛń edəŋge éche élu ́mte ́ bɔ́. Nhɛde
mɛɛ́ éwo ̂ŋgɛn a ́bɛń bad nze ́ be ́tɛd́te ́ nyé a ̂kɛ ho ̌m
de ́mpēe. Ébɛl áned a ́yəl̄e nɛ̂ dɔ́ɔ Dyǒb a ́hɛdɛɛ.́
7 A ́bɛń bad béka ́ge ́ʼáa ́ mebwɔ́g ne mebwɔ́g a ̂bɛle
Yesu Krǐstəə, be ́nkênkwɛntɛn-naa ́ a ̂kob nwôŋgɛn
ké nhɔ́g m ́me ḿbi ́dé wɛɛ́ bad ábe béēdúbpe
Krǐstəə. 8 Ne ́-ɔɔ́, syánē a ́be dedúbpé Krǐstəə
detə́ŋgɛńé dewóŋgɛń a ́bɛ̂ bad a ̂bɛl boŋ syáa ̄ ne bɔ́
de ́bɛle nsɔ́n a ̂la ́a bad nkalaŋm ́mba ́le.

Jɔnɛ achəgéDiotrɛfɛsɛ di ̌n de ́
mbe ́b ákɛ̄n-nɛDemɛtrusɛ

9Mentelé mwembé m ́me n ́dé a ́wôŋ dyad ka ́lag,
boŋ Diotrɛfɛsɛ eékwɛntɛnɛɛ́ âbɛl chǒm éche ńtélé
a ́yəl̄e ahɛdeʼ aa ́ mɔ́bɛ̂ nlyə́ged a mwembé. 10 Né-
ɔɔ́, ádemɛṕɛɛ́mɛĺa ̄a ̄ bad bémwembé bésyəə̄l̄ mam
m ́me Diotrɛfɛsɛ ábɛlɛɛ.́ Akaltad se ́ metóm a ́yəl̄.
Byána ́n nɛ̂déekwognedɛɛ,́ abáaʼ bǎnned be ́Krǐsto
nken akob, ákəə̄-̄ʼɛ bad bémpēe a ̂kob bɔ́ nken,
a ́nané-ʼɛ bɔ́ a ́mwembé-te.

11 A-mwa ̌nyaŋ a edəŋge, weeha ́ŋtán abɛ́ a ́ bad
a ́be bébɛle mbɛltéd me ́ mbéb, boŋ éhâŋtan abɛ́ á
bad a ́be bébɛleʼ mbɛltéd m ́ bwa ̂m. Kénzɛɛ́́ awě
abɛlembɛltédm ́bwa ̂madíimwa ̌naDyǒb. Kénzɛɛ́-́
ʼɛ awě abɛle mbɛltéd me ́ mbéb, eebi ́iʼɛ́ Dyǒb.
12 Baásyəə̄l̄ be ́hɔ́be Demɛtrusɛ mam mé bwâm á
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yəľ. Abɛle mekan me ́ bwa ̂m m ́me mélu ̂mteʼ bán
adi ́i mod a bwa ̂m. Mɛ-ʼɛ a ́mpē nhɔ́beʼ mɔ́ mekan
me ́ bwa ̂m a ́ yəľ, nyêbi ́í-ʼɛ nɛń bán kéchéé éche
ńhɔ́be ́ édé mba ́le.

Jɔnɛ ahɔ́be ́ eʼyale be ́ aso ́g
13 Nwóó mam híin a ̂la ́a wɛ, boŋ me ́ēhɛd̄ɛɛ̄̄ mɛɛ́

ńtelmɔ́ áse ̄. 14Nwóó nlém a ́te ânyínwɛmwa ̌mpīn
m ́ pónde ́, ene po ́nde ́-ʼaa ́ dɛńyīnɛn̄nē eʼso ́ ne eʼso ́,
boŋ de ́kal. 15 Nsaŋ ḿbɛ̂ ne wɛ. Bɛň bésyəə̄l̄
be ́lómmé wɛ melɛntɛn. Lɛntéd mɛ bɛď bésyəə̄l̄,
nhɔ́g ne nhɔ́g tɛɛ́.́
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